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Para Judith,
 

Para Cyrill y Taor,

Y tod@s l@s Samari@s.





“El mundo era tan reciente que muchas cosas 
carecían de nombre, y para mencionarlas 

había que señalarlas con el dedo”.
Cien años de soledad, Gabriel García Márquez

“Fuerzas del caos, fuerzas terrenales, 
fuerzas cósmicas: todo ello se enfrenta

 y contribuye en la cantinela”.
Mille Plateaux, Gilles Deleuze y Félix Guattari

(traducción de la autora)

“La revisión feminista siempre consiste en 
una nueva forma de abordar 

todas las categorías”.
Women Writing Culture, Ruth Behar

(traducción de la autora)
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